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ban minden más apró forradalmat paralysál- mel 
zett máfizetési felhivás 

,. KÖZLÖNY 
3,s64-0ik évi folyamára. 

Lapunk előfizetési ára: 
Egészévre 12 forint. 
Félévre 
Évnegyedrer. 3, 

Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendök, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Sáolozsvár,. január 14. 

(D) Hogy Napoleon császár két tüz kö- 
zött áll, azt bizvást lehet állitani , ha az utóbbi 
napokról hozott hireket összevetjük, s egy- 

szerü következtetést huzunk azokból. 
E két tüz : a franczia törvényhozó test, és 

a titkos forradalom. 
A törvényhozó test válaszfelirati javaslata 

egészen békés irányban van tartva, ez egy- 

szersmind feleletül szolgál a császárnak a se- 

natus válaszfeliratát megvivő küldöttséghez in- 
tézett szavaira. 

Ugy látszik, tüinedeznek Francziaországból 

is azon idök, midőn joggal kérkedhettek, 
hogy Francziaország egyedül az, mely az esz- 

mék lobogóját hordozza. 

A lapok joggal hányják fel, hogy az 
1863-ki törvényhozó test bizottmánya oly vá- 

laszfeliratot inditványoz, mely a Lajos Fülöp 
alatti kamarák feliratának csak másolata. 

Most is, mint akkor kifejezik ugyan Len- 
gyelország iránti élénk rokonszenvüket, s fáj- 
lalják balsorsát, sőt Lajos Fülöp alatt elébb 
állottak, a mennyiben legalább minden felirat 
végén ott volt e stereotyp tétel : „a lengyel 
nemzetnek élnie kellté, de minden sajnálata 

mellett a mostani törvényhozó test félre nem 

ismerheti az oroszokkali jó viszony szüksé- 

ges voltát, sőt sajnálatát fejezi ki, hogy a 
két hatalmasság közti barátság hüledezni kez- 

dett. 

Minő ellentét a két sajnálat közt? Lehet-e 
ez egyéb, mint anachronismus ? 

Francziaország nem tehetne mást követke- 
zetesen, mint vagy felmondani az Oroszor- 

szággali barátságot, mint a mely a lengyel 

nemzet kiirtására tör; vagy pedig részvétet 
nem mutatva Lengyelország iránt, sorsára 

bizni őt, mig lelkét kileheli a muszkák lábai 
előtt. 

Az eszmékért s nemzetekért küzdő Fran- 
cziaország válaszfelirati javaslatának zárszava 
ma igy hangzik : „Francziaország homogen 
és egy, erejében biztos levén, nem tart sem- 

s nines ma más ambitioja, 
mint biztositani nyugalmát, a béke és munka 
által fejleszteni anyagi jóllétét, s a polgári 
és politikai szabadságot biztositani. 

E programm kérdésen kivül nem fogja há- 
boritani az oroszok álmait, ha csak vissza 

nem emlékeznek Lajos Fülöp korszakára, mi- 
dőn királyát béke Napoleonjának nevezvén a 

franczia hizelgés, álmodott nyugalmából azon 
óriás forradalom riasztá fel, a mely a király- 

nak trónjába, s a kamarák érdemes tagjai- 
nak minden politikai befolyásból való kifor- 

gattatásukba került; kivéve azokat , a kik ké- 

pesek voltak köpenyeiket gyorsan forgatni, a 
republicanismus s az azt nyomban követő cae- 

sarismus fergetegei után. 

Még e gondolat sem nagyon háborithatja 

az oroszokat. Egy forradalom Francziaország. 

- Honore utezában. 

na; kevés nemzetiség van Európában, a mely 
a felette uralkodó hatalommal — odaértve en- 
nek szövetségeseit önerején megmérközbes. 
sék; mindenik forradalmi nép a háttérben 
Napoleonra számit, s ha az ő trónját egz 

belforradalom tolalja s talán dönti meg, a 
kor Gortsachoff teljes biztosságban lehet ken 

gyelország elpusztulása iránt, 
s most? 
A legnagyobb autokrata sem lehet eleba 

ura akaratjának. Igy kérdésen kivül a fran- 
czia törvényhozó test békelehelő magatartá- 
sa nagyon megcsökkenti Napoleon ama ki- 
mondott alternativájának hatását : ,„congressus 

vagy háboru " : 

Mi feltesszük Napoleon magas szelleméről 
s azon eszmékről, a melyek fiatalabb korában 
kiadott iratait átlengik, hogy ő örömest törné 
meg az oroszt, és szabaditaná meg Lengyel- 

országot; de aligha a franczia nép egy ré- 
sze ki nem kezd fáradni a harczi dicsősség 

sovárgásából. Utóbbi időkben nagyon sokat 

hánytorgatják a nemzet sok drága vérét és 

pénzét, a melyet a mexikoi, cochinchinai stb. 

expeditiok miatt kellett áldoznia. Midőn a nem- 

zet igy takarékoskodik vérével, akkor vagy 

nagy agitatio lappang kebelében az uralko- 

dás ellen, vagy a harczi dicsvágy tetemesen 
hanyatlott. 

Azt hiszszük tehát, hogy a törvényhozó 
test békés magatartása a franczia császárnak 

komoly figyelmét veszi igénybe, s anmnál in- 

kább, mert másrészről igen világos felfedezé- 
sek mutatnak arra, hogy a franczia császár- 

nak vagy cselekednie kell, vagy a forrada- 

lom sötét boszujának van kitéve. 
A forradalom jól tudja azt, hogy Orsini 

rémes bombái voltak határozó befolyással az 

1859 i olasz expeditiora. Sokat regéltek arról, 
Napoleon élethalál kötelezettségeiről a forra- 

dalom irányában, a mely kötelezettségbeni 

habozás vonta volna magára Orsini rémes 

emlékezetü fellépését. 

A napokban ehez egészen hasonló com- 
plot szándékait fedezte fel az élénk angol 

rendőrség. 

Ez év elején a franczia rendőrség figyel- 

meztetést kapott Londonból, miképp négy 

olasznak kellett Párisba megérkeznie. Ők a 

Saint Honore utczában szállottak meg egy 

vendéglőbe. Négyen voltak, névszerint Trabuc- 
co, Imperatori, Greco, és Canetta. 

Nehány nap mulva szétváltak. Trabucco és 

Imperatori a St. Croix utczába mentek egy 

házhoz, melynek földszintjében szilva pálin- 
kát s ligueurokat árulnak, melyet a párisi 
tolvajok saját nyelvén „caboulot4-nak nevez- 

nek. A rendőrség szabadon hagyta öket, hogy 
társaikat is kémlelhesse s letartoztathassa, de 

egy perczig sem hagyta öket figyeletlenül. 

Január 3-kán a rendőrfőnökség által La- 
grange békebiró megbizatott letartoztatásukra, 

volt be vonva (mindenesetre megmérge- 
fegyverek). Két szekrényt angol löporral 

a egyet golyóval, végre egy puskát, mely fe- 

bér bambasnádból van készitve, s mely csak 

jgyors összeállitás által válik igen szép pus- 

Kává. 

A bombák különböznek az Orsiniétől s 
életesitve vannak. Amazok körtve alakuak 

ke öntettlek voltak, s csattanő aranynyal 

fulminante) töltve, ezek tojás alaknak, ököl- 

nyi nagyságban, egyszerü öntettel, és közön- 

séges löporral töltve. 
Szállásukon semmi iratot sem kaptak, de 

szigorubb motozás után Trabucco pantallona 

Mtöké 

szárába bevarva Mazininak egy Luganoból 

irott levelére bukkantak, s ezt érdekesebbnek 
tartják, mint magoknak a foglyoknak kézre- 

keritését. 
A nyomozás már kezdetét vette. Nincs két- 

ség benne, hogy ezen complottnak hasonló 
küldetése volt az Orsiniéhoz, és ebből azt 
következtethetjük, hogy a forradalmárok nem 
biznak Napoleonban, hogy őt vagy üldözés 

által akarják cselekvésre kényszeriteni, vagy t 

egy rémitő katastroffal leütni trónjáról, a mely 

esetben Francziaországban viharos forradal- 

mat remélhetnek, a mely eldöntő hatást gya- 

korolhatna az európai forradalom sorsára. 
A gondviselés s a kormányok ébersége 

megelőzte ezuttal a sötét tervet, de Napoleon 

császár egy ujabb intést vett ezáltal arra néz- 

ve, mit követel töle a forradalom, s miként 

akarja megboszulni elmulasztását. 

A császár ezen válságos helyzetének elő- 

segitése látszik utóbbi azon nyilatkozatában 

,„congressus vagy háborut és ö sorsa által 

kényszeritve van vagy arra, hogy az európai 

nagyhatalmakkal egyetértve a békét megszi- 
látditsa, s ezáltal képtelenné tegye a forra- 
dalmi szellemet, vagy arra, hogy ezen cer- 

berust, mely eddig trónját örizte, de most uj- 
ból martalékért sovárog, saját porázán ki- 

vigye a csatatérre vérszomját eloltani, mint- 

hogy ellenkező esetben őt fenyegeti, s kiván- 

ja martalékul. 

Párisban van kulcsa a világ események- 
nek. És mi azon gyanitásban élünk, hogy 
Napoleon még nem fordithatja figyelmét csu- 

pán arra, hogy a törvényhozó test békeóhaj- 
tásainak eleget tegyen; mert ma a belbékét 
csak a Napoleon trónja képes biztositani, e 

trónt pedig a forradalom sötét complottjai fe- 
nyegetik. Napoleonnak eldöntő rendszabályo- 
kat kell kieszközölni a világpolitikában, hogy 
trónja s ezáltal Francziaország belbékéje biz- 

tositva legyen; e czélra pedig vagy a con- 
gressus, az az a nagyhatalmakkal egyetértés, 

vagy a háboru vezetheti öt. 

És igy mi azt hiszszük, 
még gyakran felujul. 

Meg kell végül jegyeznünk , hogy Napolcon 

nehéz helyzetében rendszerint a végzet segit. 

hogy e jelszó 

ki ügynökeivel azonnal a rue Croix-ban a 

4-dik számu háznál megjelent. 

Tudták, hogy Trabucco és Imperatori két 
óra tájatt hazamentek, de a scandalum s ta- 

lána vérontás kikerülése végett bevárták távo 

zásukat, hogy a motozást kényelmesebben 

égrehajtsák. Négy órakor Trabucco elhagyta 

szállását, s egy pillanat alatt felragadták s 

egy készen álló kocsiba dobák, ugyanakkor 
a második emeletben a széthelyezett ügynö 
kök megragadták Imperatorit. Velök egy idő- 
ben fogták be Grecot s Canettat a Saint 

Öt órakor mindnyájan a Mazasban voltak. 
Felmotozott szállásaik valóságos arsenalok 

voltak. Találtak ott nyolez bombát, négy re- 
volveri keményen megtöltve, négy gyilkot, rterményeire 
melynek hegye valamely kékes mastic nem-1,Nincs kétség abban, mondá a minister, hogi, mi piaczunkat egészen elvesztené, miután 

És ma is valószint, hogy a császár közép- t 
állást foglaland el, a mely a békebarátait 
Hharcziasabbá, s a forradalom szélsöbb kivá- 

natait enyhébbekké változtatja. És e helyzet 
azonnal bekövetkezik, a mint a nagyhatal- 

masságok hadi cselekvényei elkezdődnek. 

És a holsteini kérdés erre valószinüleg al- 
kalmat nyujt. 

Egyik franczia lapból azon hitelt érdemlő 
tudósitást olvassuk , hogy a porosz király ko- 
moly cselekvényre készül, s a január 2-kán 

saját elnöklete alatt tartott ministeri értekez- 

leten rendkivüli fegyverkezés lön elhatározva. 

E fegyverkezés czélját a „La Gazette d 
Allemagne du Nord igen élénken leplezi le, 
mely a porosz ministerelnök egy nyilatkoza- 
tát hozza, mely a porosz katonaság részére 
adandó hadi segélyezés czéljából gyült össze. 

a szárazi s tengeri erőnek igen nagy részére 

téli hadjárat vár, a mely meglehet igen véres 
lesz. Azt hiszem — folytatá — hogy Porosz- 
ország magy elhatározások előestéjén áll, és 
nemcsak a mostani szempillantásokról van szó, 

s nem is egy helyhez kötött csatáról részle- 
tes ügy miatt, de kedves hazánk egész poli, 

mapok elébe néznek, valjon marad ate a 
franczia császár közönbös , a ki ekkorig i irány- 
adólag folyt be a világpolitikára ? 

–- A „Romanul" a verestoronyi 
vasutról következőleg nyilatkozik: 

szabb pályavonal felel meg, mely terményein- 
ket sok hely- és több központtal hozza össze- 
köttetésbe, de semmi esetre a Verestorony- 
szorostól Bukuresten keresztül Czernavodáig 
huzódó vonal, mely a czernavoda küstendseliei 
vonal részvényesei, s az erdély-verestorony- 
szorosi vonal vállalkozói által örömmel üdvö- 
zöltetik, s nekünk 50,-nál kevesebb biztosi- 
tással épittetnék. Azonban mi ezt semmi eset- 
re sem fogadhatjuk el, mert a kis távolság 
a Verestoronyszorostól Kainenig egymaga any- 
nyi emberfeletti munkát, alagutat, vizvezeté- 
ket, térlapályitást, töltést és földlemetszést 
kiván, hogy ehez milliók kivántatnak, s a 
befektetendő töke oly magasra rugna, hogy 
a legerősebb közlekedés is alig jövedelmezne 
1,0 ot. De eltekintve ettől a verestorony- 
szorosi vonal az ország érdekeinek nem hogy 
kedvezne, de földmivelésünket, kereskedel- 
münket, iparunkat s a dunagözhajózást halá- 
losan megsebzené, miután ennek közlekedé- 

lunk nemcsak feltételesen , de teljesen lehet- - 
lenné tenné. E vonal, miutan Rumeniát éjszak- 
tól dél felé keresztül metszené, a legrövidebb, 
terményeink legtöbb központját kikerüli, kö- 
vetkezöleg terményeink kivitelének legkeveseb- 

nyeink piacza nem Erdély, hanem Franczia-, 
Angol és Olaszország, következöleg érdekünk- 
ben tekszik, hogy természetes közlekedési 
utunkat, a Dunát használjuk. Egyébként is 
egy vaspályavonal a Verestoronytól Ruméniá- 
ba egészen felesleges, - mert ha e ponton 
Erdélylyel érintkezni akarunk, csak az Oltot 
kell hajózhatóvá tennünk, mi sokkal könnyebb 
és kevesebbe kerül, és ez uton lehetne azu- 
tán az áruczikkeket Erdélyből a Verestoronyon 
keresztül az Olton a Dunáig szállitani. Ha 
személyszállitásnál a gyorsaság a főkellék is, 
de nem főkellék az áruk, legkevesebbé pedig 
a termények szállitásánál. Ezeknél a fődolog 
az olcsóság. Ne engedjük át magunkat csaló- 
dásoknak. A mi közlekedési és szállitási szük- 
ségleteink még nem oly nagyok és kifejlődöt- 
tek, hogy egy természetes közlekedési ut 
mellett még mesterségest is épitsünk. Egy 
folyónak, mely oly kevés költséggel hajóz- 
hatóvá tehető, mint az Olt, mindenesetre első- 
séget kell adnunk egy vaspalya előtt, mely, 
mint a verestoronyi, annyi milliót nyeme el. 
De hadmütani szempontból is határozottan el- 
lene kell nyilatkoznunk egy oly vaspályának, 
melynek kiindulási pontja a Verestoronynál 
van. Állam, mint Rumenia, nem táplálhat 
támadó eszméket. De első kötelességünk ha- 
táraink örzése; miért vaspályáinkat ugy kell 
épitnünk , hogy sergeinket minden fenyegetett 
pont felé szállithassuk. A Verestorony- szoros 
természetes erőd, melyet néhány száz ember 
egy egész hadsereg ellen védhet. Tehát egé 
szen esztelenség volna tölünk , ha ez erődöt 
önmagunk rombolnók le, s eképp egy osztrák 
hadseregnek országunk központjába utat nyit- 
nánk. Ennyit saját érdeküinkbee a verestorony- 
szorosi vaspályára vonatkozólag! De vélem 
nyünk szerint e vonal Erdély érdekében 
ekhetik. Szeben, habár főváros, sem a par, 
sem a kereskedelem központja. Erd ly 
kintetbeni központja Brassó, melylyel k 
kedelmi összeköttetésben állunk, 
is van Bukuresthez. Ha tehát a 

felé vitessenek, a vi elbér ige 
s miután e czikkek nem ol 
hogy a magas árt kiállják , 
denne, hogy Erdély ipartern 

„Országunk valódi érdekeinek csak a hosz- 

sét megszüntetné, s más vonalok épitését ná- 

tikai jövőjéről. inb 

Midőn az éurópai i nagyhatalmak il eldöntő 

bet sem használna. Gabnánk s egyéb termé- 



ugyanazon ezikkeket olcsóbban kaphatnók 
Angliából. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
*.Enyed, jan. 8. 

E nap, Nagy Enyed 1ő5 év előtti elpuszti- 
tásának évnapja. Érzi még e város, másfél 
tized alatt is még teljesen ki nem épülhetett 
vesztéseit, még vannak romjai; még nem 
munkál társadalmi mozgalmainak terén annyi 
fő, annyi kéz, annyi tőke, mennyi oly élénk 
forgalmat volt képes felmutatni a régi jobb 
időkben. Egy terjedelmes országrész mivelt- 
ségének volt Enyed központja, nem csak fő- 
iskolájára vonatkozólag, de társadalmi életére 
nézve is. Mikor leend ismét azzá?... midőn 
viszont előtérbe vonulhatnak hajdani emelke- 
dettségének a kor kivánalmai szerint fejlődö 
tényezői. Ezek pedig, munkás jó akarat s ki- 
tartó szorgalom által, már is fel vannak ölel- 
ve. Hisszük biztos adatok nyomán, melyek 
már is tekintélyes alaptőkékről bizonyitnak, 
hogy isteni kegyelem után, Enyednek, mi- 
előtt feldulatásának második évtizede betelnék, 
takarékpénztára, nöneveldéje, kisdedovója, s 
ha csak ideiglenes is, de berendezett szín- 
háza leend, intézeteinek koronáján, főiskolá- 
ján kivül. 

E napot évenkint ünnepélyes isteni tiszte- 
letnek s kegyeletes gyászemlékeinek szokta 
zentelni a város. Eként történt ez idén is. 

v Tegnap tartá az itteni mükedvelő társaság 
3-dik szini előadását. Adták Szigligeti pálya- 
koszoruzott ,„Mamáját" kielégitő sikerrel. 

L. Ida k. a. czimszerepet jó felfogással; 
V. fIzabella k. a. a Czili szerepét kellemmel, 
mindketten a jellemet becsületesen kikerekitő- 
leg adták. A gyermekded B. Antonia k. a is 
első fellépésre méltánylandólag játszá a naiv 
Esztikét. 

A férfiak is kellő felfogással szerepeltek. 
S. Domokos ur mint Berki végig megtartá 
élénk kedélyességét; L. Károly ur mint Szeg-] 
fű, több helyen szerencsével alakitott; Ugri 
Miskát B. János ur határozott sajátságosság- 
gal személyesité, elütőleg azon idegenszert 
kelneries jellegtől, mit síma szemtelenkedés 
bélyegez, a compositio s szokott szinészi ki- 
vitel értelmében, s az arczátlanságot bizonyos 
kényszerüségből kifolyólag tüntetve fel. Mint- 
hogy magyarembernél soha sem szokott ösz- 
tönszerü lenni az arezátlanság, a B. ur fel- 
fogása szerinti alakitás, jól beletalált a ma- 
yar társalgási darabba. 

Ezen előadás a létesitendő kisdedovó 
javára 76 frt 14 krs 1 arany tisztajövedel- 
met hozott be. 

A szinczédulán tudomásra hozatott a más 
két előadás tiszta jövedelme is. 

A ,Kérők" 92 frt 32 krt s i aranyat jö- 
edelmezett az alföldi szükölködök ré- 
szére; a „Hüség hütlenségbőlt pedig szini 
készletekre 123 frtot. 

Mily szép eredményt mutat már csak a 
kezdet is; mi remélhető még a kitartástól ? 
Okunk van hinni a kitartásban : mert a vál- 
lalkozás élén küzügyeinknek, miként a köz- 
részvét tárgyainak áldozatait az első sorban 
meghozni szokott ernyedetlen tevékenysegü 
egyéniség áll; mert méltányos közönség jó- 
akarata támogatja azt; s mert a vállalkozók 
át vannak hatva czéljuk nemességétől teljesen, 
s játékkedvök tanulmányozási képességgel 
párosul. 

Mi hazafias köszönetünket nyilvánitjuk, 
vezetönek, vállalkozóknak s közönségünknek 

egyaránt. 
Kivánatos lenne, ha férfiszerepekre a vá- 

ros fiatalabb rendes lakói közül is akadnának 
vállalkozók, miután a tanuló ifjuság csak os- 
kolai szünidőkben léphet fel. Ez esetben gya- 
koribbak lehetnének az előadások s több jö- 
vedelmet hozhatnának be. 

HBombó, jan. 4. 

Valjon magyar köznépünk a jelen viszo- 
nyok közt erkölcsileg sülyed-e, vagy emel- 
kedik ? 

E becses lapokban ismeretlen vagyok bár, 
de nem a lappal, mely a közérdekü nem 
csak nagy, de kicsiny dolgoknak is 
közlönye. S már innen veszem a bátorsá- 
got a felül odadobott kérdésnek - nem mon- 
dom egyetemes - megfejtésére; persze a re- 

ményben, hogy mit közlendő vagyok, t. szer- 
kesztő ur is a nyilvánosság elébe juttatni 
méltónak fogja találni. A kis Küküllő partján 
dombok közé szoritva fekszik Dombó unitária 
vallásu községe, számlálván magában hatszáz 
és közel ötven lelket. Ez istenfélő, munkás 
népnél már évek óta égető szükségességgé 
lett, etetagy roskadozott, mint népességéhez 
aránylag kicsinynyé vált imaházának teljesen 
ujbólépitése. A czél szent; de hol a költség 
a kivitelre, mely előreláthatólag tetemes leend? 
És e pátro nélküli jámbor nép, eme ki- 

venki akadálynál sem csüggedt el; 
de ta végre a Sionnak sze- 
relm buzdulva, talán maga meg- 

hogy mezejének egy részecskéjét közösen 
megmunkálván, az istenes czélra forditandja 
mindaddig, mig a kivánt összeg 4- 5 ezer 
osztrák frt, előterem. Az üdvös ajánlaton Isten 
jobb keze nyugodott, s a siker már is szép. 
EÉn reméllem, hogy két tavasz ha eltelik, 
Isten megáldó segedelme mellett, e helység 
nek uj temploma és tornya leend, méltó lel 
kes népéhez. 

Mit eddig mondék, csak a lélek örökszük- 
sége iránti felfogott kötelesség teljesitése volt. 
De a nemes fának gyümölcse is az. Helysé- 
günknek négy elemi osztályon át jól iskolá- 
zott ifjusága van. Szép szokásai közé tarto- 
zik e fiatalságnak , hogy a karácsoni szent 
napok alkalmára betanult hármonicus zsolozs- 
mákkal tiszteli s örvendezteti meg itthon atyáit, 
s a vidékben egyes lelkesebb uri családokat. 
S hogy ezt teheti a köznép fia, saját jóra- 
valóságán kivül, elismert érdemü iskolatanitója 
tiszteletes Kisgyörgy József ur, husz évi lel- 
kes buzgalmának köszönhető. 

E szerény, de tiszteletreméltő érdemével 
juta ifjuságunk ez alkalommal is egy öszve- 
gecskéhez, a mit a helyett, hogy, mint az 
ifjui könnyelmüségről vétek nélkül föltenni 
lehet, muló örömeire mind' elfecsérelte volna, 
ismét szép szokásu ünnepi közvigalmán meg- 
gazdálkodva, egy részét 14 frt 21 krt köz- 
akarattal az épitendő uj templom tökéje gya- 
rapitására ajánlott fel. 

Mint lelkipásztora e választott nép- 
nek, talán nem nézem nagyitóüvegen e tényt, 
ha azt követésre s közlésre méltónak itélve, 
magam részéről dicséretet óhajtok s szavazok 
lelkes ifjuságunknak e nemes gondolkodásért. 

Tanitsad a gyermeket az ő utjá- 
nak módja szerint; még mikor meg- 
vénhedik is, el nem távozik attol. 
Péld. XXII. 6. 

Közmondás : a rosz példa könnyen ragad; 
ámde a jó is talált mindig követökre. Vajha 
köznépünk közt is az igazi szép- és nemes- 
nek fogalma mindinkább terjedne! Vajha az 
apáktól a fiak s ezektől az unokák mindin- 
kább átörökölnék azt, a mi szent és üdvös! 
hogy igy a haza s nemzet belső felvirágoz- 
tatására az uj nemzedékben egy végetlen so- 
ritesse állana elő a honfiaknaki! 

Még volna miről irjak, például: hogy e 
köznép nem csak a durva anyagi élet bájait; 
de a szellemi élet gyönyöreit is kóstolgatja. 
Van olvasókörünk, hol három ujságlap s né- 
hány a nép felfogásához s szükségleteihez 
mérsékelt könyv forog kézen; de erről, hogy 
hosszadalmas ne legyek, valamint vidékün- 
kön alakult egy „fonóka-társaságrólt, mint 
a társas mivelődés ujon feltalált 
factoráról? t. szerkesztő ur engedelméből 
más alkalommal. S hogy már valjon magyar 
köznépünk a jelen nyomasztó viszonyok közt 
erkölcsileg sülyed-e vagy emelkedik ? doceat 
exemplum. Barabás Imre. 

Al-Torja, jan. 1. 

Beköszöntött hozzánk már az 1864-dik év, 
az ég oly tiszta volt a felhőtől, mint a salak- 
jától megtisztitott arany, csak egy kis felhő 
foltot sem lehetett látni, ily tisztán látva az 
eget, buzgón imát emeltünk az egek urához, 
hogy ez 1864 dik évben hazánk ege is ily 
tiszta legyen, s kerülje hazánkat minden vész. 

Nincs az óraütések közt megdöbbentőbb s 
elmélkedésre késztetőbb, mint az ó esztendő 
12 órája. Mintegy emlékezetünkben össze- 
gyüjti, mit 12 hónap lefolyása alatt tettünk 
vagy szenvedtünk, végrehajtottunk vagy el- 
mulasztottunk a már visszahozhatatlan időben. 
Mint az embert akkor becsüljük meg, midőn 
haldoklik, ugy az esztendőt is, midőn vége- 
felé vagyon; csak akkor tudjuk megitélni, 
hogy jó vagy rosz volt-e. Igy, midőn az év 
eltölt, az elválás perczében eszünkbe jut mu- 
landóságunk is, s midőn arról gondolkodunk, 
komor gondolkozásunk között mindjárt roko- 
naink, szomszédaink, barátaink, ismeröseink 
szives kivánatai felvidámitnak minket, s mint- 
egy elfeledtetik velünk az élet szenvedéseit 

Miután mi ismerősök itt falvánkban egy- 
másnak boldog uj évet kivántunk volna, a t. 
szerkesztő urról is megemlékeztünk, mint a 
ki a mult évben, midőn a magyar és székely 
az erdélyi országgyülésen magát nem képvi- 
selhette, s igy csak nyilvánosan egyedül az 
ujságokban védhette jogait, a t. szerkesztő ur 
becses lapja vezérezikkeiben mindenkor, a hol 
a magyar és székely jogok sértve voltak fel- 
szólalt és védelmezte azt; többet nem is em- 
litve, csak azt, midőn Lászlófi ur a k pe in- 
ditványával előállott, de a mely hála legyen 
az Istennek megbukott! s evel reánk széke- 
lyekre egy uj adót akart inditványba hozni 
Lászlófi ur, holott pedig a mostani adót is 
alig tudjuk kifizetni a pénz szüke miatt; egy 
vezérezikkében a t. szerkesztő ur oly jól tár: 
gyalta ezen inditvány rosz voltát, mintha ép 
pen mi székelyek tárgyaltuk volna azt, a 
miért s egyebekért is éltesse Isten a t. szer- 

kesztő urat sok éveken keresztül s adja, hog 
többször is védhesse jogainkat. *) 1 

A mint mult év dec. hava i1-kén irtam 
volt, hogy innen falvánkból vagy hat személy 
Moldovában Kolumbán Károly vezérlete alatt 
Negligesten-mert a más levelemhen hibásan 
irtam volt Nyegulestet – szorgalmason két 
hóig szántottak, s akkor a helyett, hogy mire 
dolgoztak a bojár kifizette volna, elvette sze- 
kereiket, hámjaikat, és ekéiket és lovaikból 
10 darabot, azt adván okul, hogy fenirt Ko- 
lumbán nagy összeg pénzt veit fel a hat 
ekére s még nem számadolt róla. S igy a 
szerencsétlen munkások kölcsön pénzre szo- 
rulva vetődtek haza december 6-kán, mert 
Kolumbán az elött haza jött volt. l 

A mint hazaérkeztek, mindjárt Kolumbánt 
felszólitották, hogy portékáikat szállitsa haza. 
Mind a hat személyt maga mellé jvéve, dec. 
12-én elindult Moldovába, hogy a bojárral, 
számot vessen, elvitte egyszersmind nőjét is 
Kolumbán, azt gondolva, hogy nője kérésére 
a bojár a pénzt elengedi. A bojár el is en- 
gedett 15 darab aranyat, s e mellett még egy 
kevés pénzt is vitt volt Kolumbán, a mit a 
bojár el is vett, s ennek következtében 7 da- 
rab lovat kiadott, egyebet letartoztatva, mivel 
még 43 darab aranyat kell hogy fizessen 
Kolumbán a bojárnak. S igy a második uta- 
zásban sincs egyéb haszna a megcsalatott mun- 
kásoknak, csak annyi, hogy ezen utazás alatt 
elköltött mindegyik 16-20 o. é. frt, s e mel- 
lett megkaptak 7 lovat, de olyan állapotban, 
hogy a melyik itthon létekor megért 100 
osztrák értékü forintot, most nem ér többet, 
mit a bőre; e mellett még két hétig fázódtak 
az utban, mivel csak december 30-án jöttek 
haza. Kár volt Kolumbánnak másodszor is 
megcsalni társait, aval hitegetve, bogy min- 
den portékáikat visszakapják, ha vele bémen 
nek Moldovába; de egyebet nem is lehetett 
várni olyan embertől. 

Könczei Sándor. 

Losad, jan. 8. 
Már többször volt emlitve, hogy Losád 

helység Hunyadmegye egyetlen tiszta nagy 
magyar helysége, hol mostanig egyedül a ma- 
gyar nyelv még uralkodik. A nehány itt lakó 
oláb, czigány mind magyarul beszél; Losád 
népessége magyar 1063, oláh 191, czigány 
11 lélek. 

Losádon a magyarok, mondhatni mind irás- 
tudók, irni, olvasni, a kik 1848 előtt voltak 
oskolások, mind tudnak; igen, mert akkor 
minden apa első kötelességének tartotta fiát 
oskolába küldeni és nem is oknélkül, mert! 
tanult; 1848 előtt a Losádi oskolából Szász- 
városra, vagy N.-Enyedre gramatista- vagy 
sintaxistanak ment a fiu és volt Losád hely- 
ségből mindig 50 vagy 60 tanuló. Ma már 
egészen máskint van, holott jobban lehetne, 
mert ugyanis 1848 előtt a losádi oskolának 
nem volt semmi tökéje, mi ma van (hagyván 
n. b. e. Fekete Ábrahám ur 1000 frt alapit- 
ványt, hogy ennek kamatjából könyv-, papir-, 
penna- és tentára a tanulók ingyen részesed- 
jenek és 1851-től a korcsma arendát az osko- 
lának adták, mely évenkint 200 forintot jö- 
vedelmezett) és mégis most igazán fájdalom, 
mondhatni sem oskola nincs Losádon, sem 
tanuló, sem tanitó, 1848-tól mostanig még 
nem tanultak a fiak irni, olvasni, fájdalom ! 
de biz ez igy van; hol tehát a híba, ezt fel- 
fejteni bátor vagyok. Először megirom, hogy 
volt régen 1848 előtt, ecclesia curatora volt 
n. b. e. Fekete Ábrahám, ki megfelelt cura- 
tori kötelességének, akkor a tanitónak nőt 
lennek kellett lennie, mindig három évre volt 
választva, dolga a tanitás volt, az oskolaház 
ugy volt rendezve, mint oskola, most pedig 
az ecclesia curatora Z. E., a tanitó házas, 
hat gyermek apja, meszsze lakik az oskolá- 
tól, ki csak oskolaórákban van oskolában 
tanitni, tanitás órákon kivül puszta az oskola 
ház, falai már roskadnak, szinte nem bátorsá- 
gos benne lakni, ezen semmi renovatio nem 
történik, ablakjai ma mind ki vannak törve, 
papirossal ragasztva. Senkinek eszébe sem 
jut ide ügyelni, nincsenek padok, asztalok, 
kerités, pusztán áll mintegy felhagyott épület, 
maholnap összeroskad. 

A sok szép jövedelmekről, melyet emlitek, 
számadás soha sem tétetett. 

Igy indul most elpusztulni Losád magyar 
helysége, hol most ma azok között, kiknek 
1848 után kellett volna hogy tanuljanak, alig 
lehet találni irástudót, oskolába nem járó gyer-. 
mekeket senki sem szo itja, kik járnak is 
semmi haszon, igy sülyedünk. 

T. cz. gondnok urak forditsák figyelmüket 
Losád felé, ne hagyják elpusztulni azt, mit 
most kell leginkább megtartani. Segitni még 
nem késő, lépjenek föl, ne várjanak mig el- 
vesz ott is a magyar szó; itt nem a szükség 
mián van a veszedelem, alap van, de nincs 
ki gondozza; szeretné Losád helysége tudni 

*) Köszönet a szives kivánatért. Vajha azonban 

jogaink védelme helyett, fejlesztésének kedves 

munkájában gyakorolhatnók végre szellemi képességün. 

ket. Szerk. 

1853 óta a számadásokat, hol van a sok be- vétel és mégis nincsen semmi. Összeomlik os- kola, papi páz, a vizitatio a curatorral együtt a számadást bevégzik, Losádra mindig télben megyen, hideg van megtekinteni holmit a diurhum kijár illőn és fájdalom egyébre nem 
sok gond fordittatik. 

Még egy kis észrevétel. Losádról veszi 
nevét a losádi járás, mely éppen közepén is 
fekszik a járásnak, bár mindig Losádon tar- 
tatott a parancsolatnap, mégis Bácsiban lakó 
szolgabiró ur Bácsiban kezdette egy darabig 
tartani, mig értésére esvén a mlt. b. föispán 
urnak, azt Losádra visszarendelte, de a szol- 
gabiró beutazván a járást, felszólitá a 18 olák 
falut, folyamodjanak, hogy Losádról tétessék 
el a parancsolat nap; hogy menjenek magyar 
faluba parancsolatra oláhok; meg is diktálta 
a kérést a szolgabiró ur Stojka jegyzönek, ki a 
falukkal aláiratván, sikerült Bácsi helységbe át- 
tétetni a parancsolat napot. 

W. A. 

d4..Wnsarkeoly. dec. végén. 
Már egy pár hó óta városunkba is megér- 

keztek inséget szenvedő magyarhoni szüköl- 
ködő testvéreink, kiket városi közönségünk 
elég résztvevő meleg kebellel fogadott, s 
igyekszik sorsukat enyhi:ni, hogy feledtethesse 
velük egyfelől a szükség és nyomor kinait, 
másfelől honfájdalmukat. 

Városi községünknél ez ügyben felállitott 
fiók b zottmány a kolozsvárinak mintájára há- 
zakat fogadott számukra, a hová a legnagyobb 
részt beszállásolta, kik szolgálatba nem akar- 
tak lépni, vagy másoknál nincsenek ellátva. 
Rendes napi dijt, kenyeret és főzelék ne- 
műeket kapnak, azon kegyadományok utján, 
melyeket városi és vidéki közönségünk buzgó 
és könyörületre kész hivei adományoztak, a 
mit pontosan is beszolgáltatnak, s fiók-bizott- 
mányunk minden egyes tagjai, igazi keresz- 
tyéni szeretettel igyekeznek szenvedő testvé- 
reinket a lebető fogyatkozásoktól és szenve- 
désektől megmenteni. 

A helybeli zenekör által a szent ünnepek 
harmadik napjára ezen czélra rendezett táncz- 
vigalom is elég jól ütött ki, mert jóravaló vá- 
rosi közönségünk nem marad hátra sehol, va- 
lamikor szent ügyet, szent czélt kell előmoz- 
ditani. 

A tiszta jövedelem 51 frt 53 krra ment, 
mi a mai postával el is küldetett a központi- 
bizottmány rendelkezése alá Kolozsvárra. 

Dicséretes és kegyeletes tett volt ez azon 
nehány ifju embertől, kik tagjai ezen féléves 
életü zenekörnek, hogy tanulmányait ily szent 
ezélra tett áldozatra mutatta he városi közön- 
ségünk előtt; dicséretet érdemel annak el- 
nöke t. Szacsvai] János leány-iskola tanitó, 
hogy vissza nem riadt a rendezési sok küz- 
delmek-, bajok- és fáradalmaktól. Ezen elis- 
meres szolgáljon ösztönül hasonló kegyeletes 
eljárásra. 

Ezen tudóésitás után boldog uj esztendőt 
kiván kegyednek t. szerkesztő ur 

Ojtozi. 

KÜLÖNFÉLEK. 
— Tegnapelőtt tartá a helybeli nöegylet 

első álarezos bálját a város táncztermében. A 
bál nagyon látogatott volt, és az egészen a 
mi hazánk kedves magyar szelleme ömlött el. 
Érdekes volt a gyermekek táncza, a kik kü- 
lönböző costume-jeikkel az érettebb koruak 
nagy időtöltésére szolgáltak. A rendezés csi- 
nos, izletes volt. Az egészen látszott , hogy 
jó izléshez szokott női kezek vitték a rende- 
zést és intézkedést. A népes részvéiből követ- 
keztethetőleg a jótékony egyletnek szent czél- 
jaira ezen est szép jövedelmet hajtott. 

—- A bécsi lapok írják, hogy az ottani 
arsenálban erősen dolgoznak, miután parancs 
érkezett, mindazon munkákat, melyek bevég- 
zésére május vége volt kitüzve, annyira siet- 
tetni, hogy folyó hó 15ő-én már át lehessen 
szolgáltatni. E czélra 150 különféle iparos 
felfogadtatott. Ezenfelül a napi munkaidő 2 
órával meghosszabbittatott s a vasár- és ün- 
nepnapok délelőtti óráira is kiterjesztetik. 
— A maros-vásárhelyi casinó-egylet folyó 

évi január hó 23-dik és 30-dik napjain - a 
casinó helyiségében – a helyi casinó-egylet 
pénztára gyarapitására zártkörti tánczestélyt 
fog rendezni. A résztvenni kivánók belépti 

Istvánt eczég alatti kereskedések, valamint 
Jeney Károly ur gyógyszertárában rendelkez- 
hetnek. 
— A doháuy egyedáruság a birodalomban 

az 1863. év első három negyedében 41.161,530 
forintot jövedelmezett, tehát 740,460 forinttal 
többet, mint az 1862 diki év három idősza- 
kában. Ebből a dohány 181/2 milliót, a szi- 
varok 18 milliót és a burnót 41/, millió frtot 

szolgáltattak. 
— Császár ö Felsége jóváhagyni méltóz- 

tatott, hbogy az 1-12 huszárezredek fővegül 
az eddig szokásos csákó helyett, a 13 és 14 
ezredeknél alkalmazott asztrakán kucsmát vi- 

jegyeik iránt a ,Moldován testvérek« és „Csiki 



gelhessék, a legénység kakas tollal, a tiszti- 
kar sastollakkal. A kucsmák billegőjének szine 
ugyanazonos marad az emlitett ezredek által 
eddig viselt csákó szinével. 

— A nem rég Bécsben meghalálozott 
Dreher serfözö roppant vagyonát egy szuszra 
igy sorolják elő a lapok: 1 millió zálog- 
bankjegyekben, 3 millió sorsjegy-, állam- és 
más értékpapirokban; tiz millió föld- és ház- 
birtok. Ezenkivül tömérdek sörkészlet, sör- 
anyag, és az üzletbe és fölszerelésekbe fek- 
tetett tökék. 
— Egy silésiai lapnak Bécsből a követ- 

kező vig történetkét közlik : Egy iskolát vég- 
zett technikus, kinek sem barátja, sem ro- 
kona, már hosszabb idő óta sikertelenül hi- 
vatal után futkosott, midőn valami eszébe jut. 
Egy intézet igazgatójánál jelentkezik, hol hi- 
vatalt akar kapni. „Sajnálom, nagyon sajná- 
lom, de minden hivatal el van foglalva, 600 
kérelmező van már előjegyezve." Felelte az 
igazgató. - Ah! igazgató ur, ez igen szo- 
moru rám nézve, miután nagy családot kell 
eltartani! — Hogyan, ön fiatal ember, kinek 

semmije sincs, megnősült?! - Nőm nincs 
ugyan, de hat nővérem, kikröl gondoskodnom 
kell! - Hat kis testvér! bizony fatalis dolog! 
— Kérem, igazgató ur, növéreim már felnőt- 
tek, 16-21 évesek! - Ah! s talán csino- 
sak is, mi?. .. s az igazgató ur furcsán mo- 
solygott. - Bájosak, ha egy fivérnek szabad 
ezt mondani! - Hm! hm! fiatal ember, én 
sajnálom önt, majd meglátom, talán tehetek 
valamit önért. - Bocsánat, igazgató ur, sza- 
bad tudakozódnom? – Ígen, igen, jöjiön 
csak ön. – A fiatal ember véletlenül megbe- 
tegszik s nővérei sorban tudakozódnak az 
igazgató urnál. A történetnek az a vége, hogy 
a fiatal ember hivatalt kap, s a hat bájos 
hölgynek, kik akár mik inkább, mint nővérei, 
pompás ebédet fizet. 

— A tarnóczi kövületről, mely a m. tud 
akademia nov. 30 kán tartott ülésében is szó- 
ba jött, s mely a világ legnagyobb kövületé- 
nek tartható Tarnóczról a következöket irják: 
A már eddig kiásott törzs tesz 18 ölet; vas- 
tagsága pedig egészben véve 4 láb; szakértők 
által 900 mázsára van becsülve. Ez a kövü- 
letnek most ismert nagysága , melyhez még 
hozzá kell tennünk azon 8 ölet, melyet már 
elébb Kubinyi Ferenez ur betőle elvétetett. De 
még ez sem képezte a kövületnek egész hosz- 
szát, mert azon 8 ől még 2 láb szélességet is 
meghaladta. Valódi hosszát a 21 ölnyi hosz- 
szuságon levő 2 láb szélességből lehetne szak- 
értőknek ki zámitani. Azonban sajnos, hogy 
nemzeti intézeteink nagyobb érdekeltséggel 
nem veszik ez ügyet, s a nagybecsü tárgy el- 
viteléről nem intézkednek; vagy ha ez lehe- 
tetlen, szükséges volna, hogy legalább a hely- 
szinén megvisgálnák, s megmaradáváról intéz- 
kednének, nehogy kiméletlen kezek valahogy 
megsértsék, a mi annál könnyebben megtör- 
ténhetik, mert a folyamatban levő tagosztály 
által épen az a hely a volt urbéreseknek jut, 
s épentartására a birtokosság kevesebb gon- 
dot fordithat. 

— Tudjuk, hogy az emberi ipar a burgo- 
nyát igen sokféle czélokra használja; de hogy 
azt már szappan helyett is használni kezdet- 
ték, sokak előtt még uajság lehet. A burgonya 

aa szennyes ruhák tisztogatásánál a szappan 
szerepét váltotta fel: E czélra a burgon, a szin- 
tén megfőzetik, de csak annyira, kogy némi 
keménységgel birjon, nehogy midőn vele a ru- 
hát dörzsölik, az ember kezében összehuljon. 
A burgonya, szappan helyett használva, a ru- 
hát tisztábbá és fehérebbé teszi, mint a szap- 
pan. Ezenkívül használata a szinesruháknál, 
mint nadrágoknál, mellényeknél stb. sokkal 
előnyösebb, mint a szappané vagy lugé; mint 
hogy a ruha a burgonyával mosásnál sem szi- 
nében, sem értékében nem veszit. A burgonya 
még a selyem kelmékre sem bir ártalmas be- 
folyással, habár felületesen vannak is azok 
megfestve. 
— A P. H.4 hallomása szerint Ternyei 

Farkas városbáztéri kávés azon ajánlattal lé- 
bett a pesti jogász-segély-egy et választmánya 
elé, hogy egy tekeasztal évi jövedelmét (kö- 
rülbelől 1000 frtot) engedend a nevezett egylet 
nek, és azon felűl két szegénysorsu jogászt 
egész éven át ingyen ebéddel ellátni kész : 
ha a jogászok kávéházát min 1 számosabban 
meglátogatnák s beleegyezésüket adnák, hogy 
az ajogászhoz czimeztesssék. Dr. Oláh Gyula orvos ur az emlitett egyletnek azon aján- 
latot tette, hogy a választmány által hozzá utasitott beteg jogászokat minden dij nélkül 
gyógyitja. 
— Simonyi Ferencz makai lakatos mes- 

ter elszomorodott szivvel tudatja, hogy fivéré- 
nek, bécsi gépészuek nála tariózkodott fia, Si- 
monyi József, 8 és fél éves, szökehaju, feke- 
teszemü, vidám, nyiltarezu fiu, irni, olvasni jól 
tud, mult év szept. 12-ke óta eltünt Makóról ; 
annyi tudomására jött, hogy egy ideig Mező- 
hegyesen a profosznál tartózkodott ki a fiut, 

, egy felső kabátot s adván neki egy sapkát 
50 kr. költséget, Palota felé haza küldötte; 
de a fiu innen a községházától, mint mond- 

ják sátoros czigányokkal ujra elszökött. Ezóta 
semmi bizonyost nem tudnak róla. Egy ma- 
kai fuvaros nem rég Erdélyből jött haza, ez 
azt beszélte, hogy Radnán felül az erdélyi or- 
száguton kocsija után egy fiu kapaszkodott 
sokáig; a radnai fogadónál, hol a fuvaros ete- 
tés végett megállott, kérdezte a fiut, hogy ho- 
vá megy; a fiu azt felelte, hogy Dobrára sze- 
retne menni, mert ott egy ember örökbe akarja 
fogadni, hogy ő Bécsben született, hol atyja 
masinista, s hogy neve Simonyi Jóska, inzen 
e fiu ismét eltünt s azóta nem tudják hol van. 
A fönnevezett Simonyi Ferencz fölkér minden- 
kit, kinek e fiuról bármi tudomása lenne, hogy 
ezt vele Makón, vagy pedig az „Arad szer- 
kesztőségével tudatni sziveskedjék. 

—– Az angol admiralitás m. é. dec. 31-én, 
mint minden évben, az egyesült királyságok 
tengeri hatalmáról kimutatást tett közzé, mely 
szerint kitünik, hogy az jelenleg 975 különbö- 
ző rangu hajóból áll; azonkivül van tösb ha- 
jója, melyek csak az otthoni és külső kikötők: 
ben tesznek szolgálatot Egészben van 72 sor- 
hajó 74-től 121 ágyuval, és negyvenkettő 60. 
tól 74 ágyuval; 94 gőzös 22—46 ágyuval; 
25 csavarcorvett 21 ágyuval fejenkint. Ebbe 
nincs betudva 185 csavarágyunaszád, melyek 
mindegyike két armstrong-ágyu és többnyire 
60 lóerejü géppel bir. Künn van 300 hadíjár- 
műve. A mult évben 9 hadihajó bocsáttatott 
vizre, összesen 218 ágyuval, köztük egy szál 
litóhajó vasból, hat pánczélos Három vas s 
hét pánczélos hajó épülöfélben van, továbbá 
21 más hadihajó készül. A portsmouthbi hajó 
gyárban egy egész raj csavarágyunaszád van 
munkában. Angliának a keletindiai és chinai 
vizeken 51 hajója van Kupar admiral alatt. 
ÉEjszak-amerikában s Nyugot-indiában 29 ha- 
jója Milne admiral alatt; a középtengeren 29 
hajója Stuart aladmiral alatt; az afrikai nyu- 
gati partokon 22 Wilmot alatt; a csendes Oce- 
anon 13 Kingcombe alatt; Amerika déli part- 
jain 11 Warren parancsnoksága alatt; a jóre- 
ményfokánál 8 Walker alatt; Ausztraliában 7 
Wiseman alatt; a csatornában 6 Dacres alad- 
miral alatt. 

Az izraelita részről legujabban tett szá 
mitások szerint az egész földön körülbelül 7 
millió izraelita lakik, s ezeknek is fele Euró- 
pában. A legtöbb OŐroszországban van, t. i. 
1.220,000, utána Ausztriában t. i. 853,00, 
(ezeknek körülbelöl nyolczad része Pest.Budán 
van). Poroszországban 284,5000; a többi Né- 
metországban 192,000. Francziaországban van 
800,000. Angliában 42,000 stb. 

—– Békésről egy épp oly sajátságos, mint 
borzasztó eseményről értesiük a ,M. Sajtót.e 
Gy. J. kegyetlen indulatáról ismert közrendü 
lakos, közelebbről nejét elkezdvén kinozni, ez 
két fivére után szaladt, hogy mentsék meg 
férjétől, ki őt meg akarja gyilkolni. A két fér 
fit nagy késsel fogadta Gy. s azt mondta ne 
kik, hogy már most verjék öt agyon, mint az 
ebet, mert különben ő hasitja ki öket; sógo- 
rukat eleinte igyekeztek csilapitani s észre té- 
riteni a dühöngöt; de az oly határozottan kö- 
vetelte agyonveretését és fenyegetőzött a le- 
gyilkolással, hogy csakougyan kénytelenek vol- 
tak leverni a késsel rájok rohanót, ki midőn 
már lerogyott az ütlegek alatt, még akkor is 
folyvást azt mondta : addig üssék, m g isten 
hez nem tér. Ez azonban csak hamar történt 
mert midőn egyszer az ember azt mondá : 
Istenhez tér már, egyuttal ki is adta lelkét. A' 
két atyafi, ki sógorát ilyen módon agyonverte, 
azonnal főljelentette a dolgot a hatóságnak. 
Mi történt velük? még nem tudjuk. 

Egy kis ébresztés. 
Nem igyekszem hamis követ villogtatni, nem 

is a nagyságviszketege készt rá, hogy már én is 
irjak, nem kivánok én az irodalom terén sem 
az érdemesek által már betö tött helyeken ma- 
gamnak csupa szerénységből helyet engedtetni, 
sem a még fenn maradt megbirált székek egyi- 
kének is méltó betöltőjét állva hagyni nem 
szándékom, e félékért a szegény ludakat biz 
én nem tépászom. A mi kis mondani valóm 
van, azt csak ugy az ajtómögül is megtehetem, 
remélem itt talált collegáim megengednek any- 
nyit, hogy köz elismerésünket kiérdemelt Ve- 
ress Ferencz tisztelt honfitársunk hosszas hal 
gatását megtörjem, valamint ő engem né- 
maságával e merényre ingerelt, látván, hogy 
senki sem akarja elmerültségét megzavarni. 
Szintén esendes emberüak is legyen serkentve 
nekünk legalább annyit mondani, hogy nem 
alszik. 

Nem tenném ezt, ha a fényképészet érde 
kes teréni folytonos haladását már több évek 
ota élvvel s élénk figyelemmel nem kisérném, 
de valóban fájlalnom kell, hogy ez előtt egy 
pár lapon eszméi a birálát kövei fölött, mint 
sebes patak, akadálytalan hirtelen lefolyva ugy 
elhalgatott, mintha a nap áldozta után aludni 
ment volna. 
Ezt azonban munkás szellemét ösmerve 

nem gondolom, de igen feltünö még is, hogy 
mig igen sokak a természet titkai ezen egy- 
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lek ujból meglelve a szerencsés természetbu- 
vár Daguer az azt boritó századok fenekéről 
nekünk kiemele, csak amugy gépicsen beta- 
nult mesterséggé változtatva világot járnak be 
vele, s minden felé sokat igérö programmokat 
szorva csupa haszonkeresési eszközül hasz- 
nálják, magukkal vivén azon kis hirt, mi az 
utazótól nem szokott messze maradni; addig 
az anyakas munkás méhe jó vagy rosz kö- 
rülményei közt álandóan nekünk marad, s 
bár neve csendes fürkésző szobáiból szerényen 
sugárzik honunk minden vidékeire, midőn pro 
grammok helyett számos távoli megtalálásokra 
öntapasztalásait minden haszonvágy nélkül sze- 
rény öszinteséggel közli, feszült figyelmmel 
igyekszik az értelem elől elfedett titkokat meg- 
pillanthatni, s a megtaláltat a kétely lepléből 
kibontatni. E tekintetben áldoz műszerekre, me- 
lyekkel a szemekenni hályogot ugy metszhes- 
se le, hogy a látást ne sértse, söt gyakran a 
kisérletekre tett költségeinek bevétele megha- 
ladását sem tekinti a halalás akadályánák, 
szóval az élet lelke benne bár nem szunyad, 
söt rajta a romlandó test égi csirája fejleszté- 
sére fordittatván az emberi szép nevet értel- 
mezve találjuk, mennyiben az embert a gépi- 
es állapottól elvonva ott értjük, hol saját mü- 
ködésébeni haladása az eredményekben ér- 
telmét tisztitva emeli : mind a mellett ő hall- 
gat, nem cseveg, de halad; t szta férfias ma- 
gyar jellem, mi nem mindennek tulajdona. 

Itt még az is megjegyzendő, hogy midőn 
a kutatók közüli felfedezők nem mulasztják 
el megtalált kincseik legkisebb porait is la- 
pokra hordani, ha hazánkfia iró tollát nem ki- 
mélné a tentától anynyira, tapasztalata sorain 
láthatnók, hogy a csak most nem rég lapilag 
látott uj angol találmánynak irt aczélrai fény- 
képészet nálunk nem uj dolog s hogy ő már 
ez előtt jóval sikeresitette az aczél- réz. kő- 
és fára való fényképészetet, ennél tovább ment 
a nogativ matricek állandóságát évszázadokra 
biztositotta miután azokat az üvegről vizmen- 
tes porgament a aku tekercsekben levéve 
megmenté az üveg törékenysége veszélyétől. 
Ennek több tulajdonai megismertetése felfede- 
zőre vár. 

Engedjen meg ön szelid férfiu, ha félté- 
kenység nélküli közleményei hire hozzám is 
eljntva ön háborittatására érdekeltek, s ha 
már azon pálya jutott önnek, hól segit az el- 
ső gondolatnak tudományos alapokra saját re- 
mekjeit leghivebben másolni, remélem nemcsak 
rekem, de mindnyájunknak jól esend, ha an- 
nak szellemi ujjait a sugarok erejében velünk 
tovább ösmertetendi. 

Gállly Károly. 

Nyilatkozat, az általam szer- 
kesztett „Részvét Album" 

ügyében. 
Miután a „Részvét Album előfizetőinek 

száma oly csekély, hogy az a legolcsóbb ki- 
állitás kö tségeit is alig fedezhetné; s miután 
az Album szerkesztésére ugy sem hiuság, vagy 
szerkesztői viszketeg, hbanem azon remény ösz- 
tönzött, hogy szenvedő testvéreink kezébe te- 
temesebb sagélyt nyujthatok , nem levén kilá- 
tásom többé e kedvező sikerre, ezennel kije- 
lentem : „hogy az általam szerkesz- 
tett ,Részvét Albumot" nem fogom ki- 
adni.* 

Azon irodalmi férfiakat, kiknek önzéstelen 
segélynyujtási készségökért ezennel forró kö- 
szönetet kell mondanom, szivesen kérem, mél- 
tóztassanak nálam letett műveikről rendelkezni. 

Tisztelt előfizetőimet pedig felszólitom, 
hogy azon esetben, ha azon szerencsében ré- 
szesiteni nem akarnának, hogy ez összegeket 
a szerencsétlen alföldiek fölsegéllésére báró 
Eötvös József ur ő méltósága kezeihez 
juttassam, „méltóztassanak pénzükről febr. hó 
H10 kéig rendelkezni * Az ezen határidőig visz- 
sza nem kivánt összegeket, mint ugyanezen 
ezélra tett kegyes adományokat tekintvén, az 
emlitett helyre küldöm fel. Ellenörzés tekinte- 
téből az adakozók neveit hirlapilag is közzé 
tevén. *) 

N. EÉnyed, január 10-én. 1864. 
P. Szathmáry Károly. 

POLITIKAI HIREK. 
Franoziaország Páris, jan. 10 A nap 

eseménye itt folyvást a esászár élete elleni 
merény gyanujával terhelt olaszok elfogatása. 
A „Gazette des Tribunaux" következő rész- 
leteket közöl ez eseményről : „Csak hamar 
az összeesküdtek elfogatása után, Greco maga- 
viselete s társai felett gyakorolt uralma, öt 
mint az összeesküdtek fejét ismertették fel. 
Elfogatásuk pillanatában Greco szabadulási 
kisérleteket tett, azonban erőlködései sikerte- 
lenek maradván, káromkodásba tört ki, s el- 
beszélte, mik voltak tervei, hol koholták, mi 
képpen és minő eszközökkel reméllette azo- 
kat kivihetni. 

September- vogy octoberben, a mint Greco bevallotta, Mazzini, a kiível darab idő óta levelezésben állott, öt és háromtfoldijét Ln- ganoba hivta, E találkozás alkalmával meg- állapitották , hogy Greco és büntársai Párisba menjenek s a császár élete ellen merényt kö- vessenek el. Mazzini négy bombát adott át nekik, a melyeket Angliában kapott, négy más bombát, a melyeket Genuában szerzett, négy revolvert és négy gyilkot. Greco azt is vallja, hogy elindulása pillanatában mintegy 4000 frankot kapott Mazzinitól, a ki azt mon- dotta neki, hogy Londonba megy s ott fogja a vállalat eredményét bevárni. 
Mazzini azt is igérte az összeesküdteknek, hogy pénzt, a mennyire szükségök lesz, küldeni fog s czimet adott át nekik, a mely alatt intézzék hozzá leveleiket, s szük- 

ség esetében pénzt kérjenek. A ezimet, a 
mely Mazzininek saját kezü irása, megtalal- ták Greco iratai között. A csimmel együtt utasitást is találtak, a melyben jelképes je- gyek voltak, a melyek alatt a merény végre- hajtását Mazzininek tudtára adják; ezen kivül 
Mazzininek két fényképe Greconak és Impe- 
ratorinak ajánlva, mind Mazzini sajátkezü 
irásai, Az utasitás Greco nadrágába a kelme 
és béllés közé volt elrejtve. 

A Greco tárczájában egy levelet is kaptak, 
a melyet Imperatori irt Mazzininek, kérvén 
öt, hogy engedje meg a császár élete ellen 
forralt összeesküvésben részt vehetnie. A leve- 
let Greco Luganoban kapta Mazzinitöl. 

December 25-én érkezett a négy olasz, 
Schweizon át, sehweizi utlevelekkel ellátva, Párisba. Mindeniköknek két töltetlen bombája 
volt ruhájokban elrejtve. Hogy a rendőrség- 
ben gyanut ne keltsenek, többször változtat- 
ták szállásukat s különböző szállodákban lak- 
tak, s mindennap kijelőlt találkozási helyök 
volt, a hol a merény végrehajtása felett ta- 
nakodtak. 

Greco abból sem csinál titkot, hogy ö és 
társai milyen gondosan tudakozták ki az opera- 
és más szinházakba, ugy a boulognei erdőbe 
való bejárásokat; s azt mondja, hogy a Maz- 
zini által nekik adott gyilkok meg vannak 
mérgezve, a minthogy hegyeiken látszik is 
valami beedzés, a mi nincs még vegykém- 
lelve. 

Az összeesküdtek, a kik a Londonban 
tartozkodó Mazzinivel folytonos levelezést foly- 
tattak, azt határozták, hogy e hét első nap- 
jain vigyék végbe a merényletet s szombaton 
megtöltöt ék bombáikat. De már nem volt 
pénzök. A 4000 frank, a mit Mazzinitől kap- 
tak nagyobb részt tivornyákra költ el. Csak 
egy ebédért 200 frankot fizetett a négy or- 
gyilkos. Nem akarták annak a veszélynek 
tenni ki magukat, hogy pénz nélkül legyenek, 
ha a merény elkövetése után távozniok kell 
Párisból. Azért a mult héten irtak Mazzini- 
nek, a nekik adott czim alatt Londonba. Még 
nem kaptak volt választ, mikor vasárnap el- 
fogták öket. 

Egy tegnap felmerült körülmény igazolni 
látszik e vallomásokat. T. i. valóban lefoglal- 
tak a postán egy Mazzinitől Grecohoz intézett 
levelet, a melyben 500 frank volt. Greco azt 
nyilvánitotta, hogy ez az általuk várt pénz, 
a melyet ha elébb megkapnak, azonnal hoz 
láttak volna a merény kiviteléhez. 

A büntársak igazolták Greco vallomásait. 
Csak Saglio, a ki alig 21 éves, tanusitott 
mély bünbánatot. Azt mondotta, ő soha sem 

végbevitelére. 

Imperatori és Trabucco egykori garibaldi- 
anusok s marsalai érdemjelök van. Trabacco 

ban csalásért, Londonban pedig lopásért. 
A „Megmorial dipl.4 irja: Anglia, az érte- 

kezlet elvetése esetére Franczia-, Angol-, 
Orosz- és Svédország, tehát a londoni szer- 
ződés nem-német aláiróinak közbenjárását ja- 

járást, valamint a német szövetség részvevése 
mellett tartandó értekezletet is. Ebből is lát- 
szik, hogy Francziaország magatartása a kö- 
zép államok iránt folyvást kedvezőbb. 

Németország. Frankfurt, jan. M. A 
szövetséggyülés mai rendkivüli ülésében Au- 
stria és Poroszország ujból megtették a sür- 
gős inditványt, hogy szólitsák fel Dániát a 

ha nem tenne, azonnal szállják meg Schle 
wiget. Az inditvány feletti szavazást csötöl 
tökre halasztották. 

Berlin, jan. 11. A képviselő 
ülésében Wirchow képviselő interpellálta a kor- 
mányt, hogy valjon Poroszország visszalépik-e 
a londoni szerződéstől, miután a novemberi 
alkotmány a herczegségekre nézve nincs v 
szavonva. Bismark ur erre azt 
felelni fog, mihelyt a ház val 
12 milliónyi kölcsön felett. g 

A sokat emlegetett angol jegyzék, a 
lyet Russel lord a német-dán kérdésben dec. 
31 ről intézett a német szövetséghez, követ- szer elveszett drága egyjét, mit a fürkésző lé- 

*) Szivesen kérem a „Korunk4.ot ezen nyilatkoza- 
tem átvételére. P. Sz. K kezőleg hangzik : 

más név alatt már volt elitélve Franecziaország- 

határozta volna el magát egy ily gonosztett 

vasolta. De Francziaország, tisztelve Német- 
ország függetlenségét, visszautasitja a közben- 

novemberi alaptörvény visszavételére, a mit 

ház mai 



Azok az események, a melyek Dánia előb- 
bi királyának halála után beállottak, komoly 
aggodalommal töltik el ő felsége kormányát. 
A dolgok eleinte kedvezőknek látszának. VII. 
Fridrik utódját elismerték átalánosan, valamint 
Holsteinban Laucnburgban és Scehleswigben, 
ugy a dán királyságban is. 

De Németországban igen különböző szel- 
lem uralkodott. Az államok és uralkodók né- 
hánya, a melyek a londoni szerződést alái ták, 
elsőknek mutatkoztak azok közt, a kik az 
Augustenburgi herczegnek a holsteini és schles- 
wigi herezegségekhez való örökösödési jogát 
támogatták. 

A két német nagyhafalom mérsékleten járt 
el; de IX. Keresztély jogczimének elismerését 
azon feltételhez köték, hogy a király teljesitse 
azon kötelezettségeket, a melyeket előde az 
1851 és 1852-ki években elvállalt. 

Ő felsége kormánya nem csatlakozhatott 
az emlitett nézetek egyikéhez is. Nem enged- 
heté meg az Augustenburgi herczeg követelé- 
seinek egyikét sem, a melyek ellenmondáshan 
állának az ő felsége által az 1852 ki londoni 
szerződésben elvállalt kötelezettségekkel. Azon 
nézetben van, hogy Dánia királya köteles tel- 
jentni az 1852-iki kőtéseket, de nem tartja 
azt, hogy a koronához való jog bármi tekin- 
tetben eme kötelezettségek teljesitésétől fugg- 
jön. 

Szerencsétlenségre két akadály emelkedett 
a kiegyezkedés ellen. Az egyik a dán-echles- 
wigi alkotmány volt, a melyet a kopenhágai 
birodalmi tanács a mult év november bavában 
elfogadott, a másik Németország magatartása. 

Ő felsége kormánya azt véli, hogy az uj 
dán alkotmány Schleswig bekeb eztetését czél- 
lozza, s igy, mint ilyen, a dán korona kötele- 
zettségeivel ellenkezésben áll. 

Valóban a dán miniszterek védelme e te- 
kintetben ki nem elégitő. Hanem a Hall ur 
által a másik pont tekintetében előhozott ind- 
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Indokaikat, mint következik, idézni lehet. 

Dánia a mult évi martiusi pátenst visszavonta. 

Alávetette magát békésen a szövetségi végre- 

bajtásnak , halár azt a szövetségi jog által 

nem is látta indokolva Csak hamar kivánják 

tőle a novemberben hozott dán-scleswigi alkot- 

mány visszabuzását. S minő biztosságot ny uj- 

tanak neki aziránt, hogy ez leend az utolsó 

követelés ? Már is okokul állittatnak fel egy 

Sehleswig számára adandó alkotmány s egy 

dán alkotmány, a melyekből jövőre nézve uj 

igények s követelések származtathatnak. Mi- 
kor számolhat már egyszer Dánia nyugalomra 
ez örökös kivánatokkal szemben ? Ha függet- 

lenségének fenn keli maradni, jobb lenne most 

ellentállania, mint felesleges engedmények ál- 
tal önmagát gyengiteni. 

Habár ő felsége kormányának véleménye 
szerint Hall ferde álláspontot is foglal el, ezen 
álláspont még is indokolva van. Dániának jo- 
ga van Németország igényeinek határait meg- 
tudni s azon állásba helyeztetni, hogy ezen 
hosseas és fárasztó vitának egyszer véget sza- 
kasszon. Ha Dánia 11 év alatt kivonhatá ma- 
gát kötelezettségei te jesitése alól, s ba Né- 
metország ezen idő folytán Dániát alaptalan 
és kivihetetlen követelésekkel kinzá, itt az 
ideje, hogy e viszálynak vége szakadjon. A 
londoni szerződést aláirt hatalmasságok s ve- 
Jök a német szövetség hivatvák legelőször ar- 
ra, hogy végleges kiegyezkedés feltételeit meg- 
szabják. 

Ő Flge kormánya kivánja tehát a béke 
érdekében : 1) Hogy a londoni szerződést alá- 
irt hatalmasságok conferentiája a német szö- 
vetség követével egyetemben Párisban vagy 
Londonban összeüljön a Németország és Dánia 
közt fennforgó viszály kiegyenlitésére. 2) Hogy 
mig a conferentia munkálatait bevégzi, a 
status quo fennmaradjon." 

okok, tudniillik Németország magatartása, is 
igen fontosak. 
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HIATALCS. 

Ujabbak. Frankfurt, jan. 12. A mai 
„Südd. Ztg", egy német hatalomhoz ez évi 

(e-12) 

EIeNGe e orvos 

z 

KORO 
k(Uuintessenz dlau de 

sok jeles orvosi tekintélyek által megvizsgált s bizonyiiványilag ajánlott: 
amat-illatos 

NA-SZESZE 
eredeti üvegecskékbe 1 frt 50 kr. Cologne) g 

gba . 7 frt 50 kr. 

ezen jeles szesz, nem csak mint a létszerveke 
szer, mindazoknak ajánlható, kik fejfájással, 
konyságu szernek esmertetett el orv. Beringuier ezen cs. 

t üditőleg elevenitő s erősitő zamatos illat- 
szédülésekkel bajlódnak, hanem valódi jóté- 

kir. szab. ellátott Korona- 

szesze az idegrendszer és az emésztési szervek bajainál, s mint ilyen valóban megbe- 

csülhetlen háziszer nélkülezhetetlen, mosdóvizhez vegyitve, a főt és szemeket erősitvén, 

azokra elevenitőleg-hat, s egyszersmind a bőrr ek ruganyos puhékonyságot, s sima lágy- 

ságot kölcsöböz. . 
ZSZ?Zzzzz 

vzzzzvzzzz É pomOcthRnDe orv mor 
- ől. 1 T n ujp. 

rgzvz- füszel es OTvos N 0 VE N SZ A PPA N N v A [ vverkas 

Borchardt orvos ezen cs. kir. kizár. 

nya kitüinő jeles szer, a bőr szilárditására és 

előállitottak közt kétségen kivül a legjelesebb, 

barnitás , börfelcserepedzések , 

kalmas, a bőr puhékony tisztaságának fenntari 

eleven kinézést kölcsönözvén. 
k Ezen szer mindennémü fürdőknél is a le 

szabadalommal ellátott növény-szappan- 
épen való tartására, s az e nembe eddig 
az oly alkalmatlan szeplök, arezfoltok, nap- 

repedezés, holyagzás sat, ef. ellen, s mindezek mellett al- 
tására, s helyre állitására, annak erőtelyes 

gbizodalmasabban ajánlható és használható. 

HBr. HHAHJ N 
HAJNÖVESZTÖ-SZERE 

az előhaladás a méltányolt és tudományos elösmerés eredménye lévén 

feladatja az okszerti rendes hajnevelést 

A CHINAHÉJ-OLAJJAL 
ára 50 kr. egymásra való kölcsönös hatással kiegésziteni, mi által azok főleg a ára 

dy cs. kir. szab. 

50 kr ujp. 
mmm 

haj kellő fenntartására és szépitésére szolgálnak. 

Az illatos NÖVÉNY-HAJKENŐCS. 
A hajnövés megujitására és felelevenitésére, az első a haj rugékonyságát, s eleven 

szinét emelvén, a második megakadályoztatja 

a felbőrnek egy uj jótékony hatása állományt 
a kora-szürkülést és hajhullást, az által hogy 
kölcsönöz, s a hajgyököket oly szilárdan 

tartja fenn, hogy a haj ez által uj növésre kényszerittetik. 

T Egyedüli, határozott gyári áron kaphatók: Kolozsvártt, csak is 

gyógysz. UUOLFF J s KHUDI J. özvegyénél valamint Abrudbányán: Ferenczi 

Mihály ; 
ván: Büchbler A; Nagy Enyeden : Bisztricsány 

Beszterczén : Kelp Ferencz, és Dietrich « Fleiseher; Brassóban: Stenner F.; Dé- 
i A. és Trajánovits Ede gyógyszerész.; Er- 

zsébethvároson: Sehmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lu- 

káts; Köhalomban: Melas Ed. F. gyógysz.; Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; Medgyesen: 

Vándory é Brandseh; Segesvártt : Misselbacher fia és Teutsch; Sz-Ujvártt: Placsintár és 

fia gyógysz.; Szász-Iégenden: Wacbner Traug 

benben : Zöhrer J. F.; Székely-Kereszturon: Bi 

Béla; Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; 

Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: 
Guszt. A. gyógysz. 

ott; Szászsebesben: Weissörtel Ad G.; Sze- 
nder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön: Vitályos 
Szeredában: Gozsy A.; Sz.-Somlyón: Ruszka 
Velits G. és Wolff G.; Zalathnán: Megay 

Fokán küldve a gösgyölek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- 
ság és csom g nagyságához képest még 830 egész 70 krig melléklendő. 

: Elado Mecsi. (2—3) 

Egy rugonyos, tökéletes jó állapotban levő, üveg ablakokkal és 2 vagy 4 sze- 
mélyre üléssel ellátott csinos útazókocsi eladó. Értekezhetni iránta Med- 

jazuár 8-ról intézett jegyzék tartalmát közli, 
a melyben Drouin de Lbuys ur kijelenti, hbgy 
Napoleon császár Angliának dec. 31-ről kelt 
meghivását, a schleswig-holsteini ügyben tar 
tandó értekezletre, elvileg clfogadta, azt azon 
ban, hogy az általános congressus javaslat 
meghiusulása esetére, Párisban külön értekez- 
let tartassék, vissza kell utasitania; mindamel- 
lett nincs feltétlenül egy ilyen értekezlet ellen. 
Drouin a jegyzékben tovább ezt mondja : Az 
1852-i londoni értekezlet csak egy életképte- 
len kontármüvet hozott létre. Határozmányai 
Németország másodrendü államainak többsége 
által kérdés alá vannak vonva, nehány olyan 
által is, a melyek azt előbb elfogadták. Ha 
most ujból összegyülnének, a lenne a fődo- 
log, hogy olyan feltételek alapjára álljanak, 
a melyek reményt nyujtanak kielégitőbb ered- 
ményhez. Legelsőben is fontos dolog, hogy az 
értekezlet ne jöjjön a német szövetséggyülés- 
sel összeütközésbe a miatt, hogy felhatalma- 
zottait olyan kérdések feletti tánácskozásra 
hivják meg, a melyek tényleg már el vannak 
dőlve. Azért a cs. kormány a hatalmakhoz 
fordult, hogy megtudja, hajlandók lennének-e, 
kiindulási pontul a schleswig-holsteini jelen 
status quo-t fogadni el, azaz a függő kérdé- 
seket továbbra is fentartani. 

Drouin a német szövetség részvevését igen 
hasznosnak tartaná és sajnálja, hogy az 1852-i 
rendezése a dán örökösödési kérdésnek, a 
német szövetség nélkül jött létre; kétli, hogy 
a szövetség ezt elfogadja, s azt hiszi, hogy 
ez sokkal inkább megtörténhetett volna egy 
általános vagy szükebb körü congressuson 
Végül ezt mondja: Miután Németország több 
alkalommal visszautasitott minden olyan fel- 
tevést, hogy a közte és Dánia közt fenforgó 
viszályt a londoni szerződés aláirói igazitsák : 
a császár, mielőtt az angol javaslatot elfo- 
gadná, tisztába akar jöni az iránt, valjon 
nem változtak-e a német államok e tárgybeli 
nézetei. Kéri azért az illető kormányt, hogy 
tudassa az angol javaslat iránti nézetét. 

- A csütörtöki szavazás felett folyó elő- 
leges beszélgetésekből ugy látszik, hogy a 
többség a szász közvetitő inditványt (Augus- 
tenburg herezegnek csupán Holsteinra nézve 
leendő elismerése) fogja elfogadni. 

- Berlin, jan. 12. Poroszország, a szö- 
vetséggyülési képviselőjéhez küldött utasitás 
szerint el van határozva, majoritás esetében, 
magát a szövetségi határozatoknak alárendel- 
ni, a mennyiben e határozatok a szövetség 
illetékességének korlátain tul nem mennek , a 
melyeket Poroszország, mint nagyhatalom, vé- 
deni köteles. 

– Lipecse, jan. 11. A király nagy ün- 
nepélyességgel fogadta a jan. 9-ki népgyülés 
feliratát. Örömét nyilvánitotta, hogy a közvé- 
lemény a schleswig-holsteini ügy mellett nyi- 
latkozik. Az eredmény nincs az ö kezeiben, 
de változatlanul ragaszkodik az ügyhöz. 

— Hannover, jan. 12 Haámmerstein 
ministerelnök az országgyülés felirati küldött- 
ségének azt mondotta, hogy a király nagyon 
érdeklődik a herczegségek ügye által; hatá- 
rozott nyilatkozattal nem akar a szövetség 
határozatának elébe vágni; de semmi ok nincs 
a királyi felelet kedvezőtlen értelmezésére. 

Gabonaár Kolozsvártt Január 14-kén 18564. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 60 kr, Elegybúza 3 frt 
20 kr. Rozs 2 frt 30 kr. Árpa – frt - kr. 
Zab 1 frt 60 kr. Törökbúza 2 frt 40 kr. Pi- 
tyóka - frt kr. Marhahús 10 kr. 

Bécsi bőrze Januárius 14-én: Nemzeti köl- 
csön 80.5. 50/, Metalligues 72.80. Bank-rész- 
vény 791.—. Hitel részvény 179.90. Váltó Lon- 
donra 119.65. Ezüst 119.50. Arany 5.72. 

1860 diki Állam kölcsön 93.5. 
Januárius 12 én: Urbéri kárpótlási kötvény: 

Magyarországi 75.—. Erdélyi 72.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 

(12) 

Mainzi Breselher 
a 

Árak: 1 fontnak 1 frt 50 kr. 
35 kr. oszt. ért. 

d 
Az általánosan esmert, mell-fájás és köhögés ellen kiünő hasznu 

egyedüli főraktára egész Erdélyben Karvázy Józsefnél Kolozsvárt 
1 doboznak ZS kr.,, 1 csomagnak 

TÓTH JÓ 
a „Tekenős békához" czimzett füszer és 

ur pinczéjéből 

1834-beli 

Piros-bor 1/, kupás üvegben 
Ó-ozdi-bor 1/, kupás üvegben 

m- Az üres üvegek S krjával vétetn 

M-FIGYELEMEE 
Déézsi Ferencz ur külső monostorutczai 1-ső számu házában 

MELTO!?! 

ZSEFNEK 
vegyes kereskedésében, Déézsi Fer 
való következő: rssronoz 

Valodi és tiszta jóizü borok kaphatók és pedig: 
Valodi aszu-szőllő bor 1/, kupás üvegben 

Jég-bor essenccia 1/, kupás üvegben 
Ő bor 1/, kupás üvegben.. 

Ó-bakator bor 1/, kupás üvegben 

50 krjával. 

ek vissza. (2—3) 

CSEM 
KISEBB GYERM 

Harmadik javitott, 9 beszély- és 
adás; névszerint: 

egyik iróvelinre nyomott dészkiadás 
metszésü képpel. 

másik szép fehér pa 
201/, nyolczadrét ív, díiszes boritéku keménykötésben 

JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyör 

1k 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban gyon 
kapható: 

[1 

EGEK 
EKEK SZÁMÁRA; 

melyekkel 

családok-, kisdedóvók- és elemi tanitóknak kedveskedik 

GÁSPÁR JÁNOS, 
nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató. 

170 vers-csemegével bővitett kettős ki- 

2 gyönyörü szmezett, 2 kőnyomásu és 23 fa- 

2 fr. 60 kr. 
piru népies, iskolai kiadás, két fekete könyomásu képpel. 

20 nyolczadrét ív, csinos boritéku kemény kötésben 1 for for. 

TÖRTÉVELMI GYÖVGYÖK. 
KISS MIHÁLY, unitárius esperes és árkosi pap. 

Ára kemény kötésben 1 frt 60 kr. gyesen a 87. sz. alatt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


